
 CORDLESS ELECTRIC 
HAIRSTRAIGHTENING COMB 
Item No:75704 
Instructions for Usev001:  16/12/25 
Please read and retain these instructions for future reference  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Power Details: 
  
Battery Type & details:  
Crlindrical Lithium-ion Rechargeable Cell 
Voltage details: 3.7V 2000mAh 7.4Wh 
Included / Not Included: Included 
Accessories: 1PC USB CABLE 
 
Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are ––
familiar with the operation of your new CORDLESS ELECTRIC HAIR STRAIGHTENING 
COMB 
1. Take off he storage cover. 
2. Connect to the type-c delivered with the host Data cable for charging. 
3. USBdatacable(2A or above) Connect with mobile power supply, 

 etc Charging. 
 
 
 
 
Insert the power supply, long press the switch buttonto power on, and gently press the 
switch Key to adjustthe appropriate temperature. 
 
180℃ Suitable for coarse and stiff hair 
160℃ Suitable for normal hair 
150℃ Suitable fot fine and soft hair 
 
Tips 
 When the product is preheated, the LED light flashes and reaches the settemperature 

Degree after stop flashing. 
 Different seasons or environmental temperature, stop flashing state isdifferent, If the 

product has been flashing, but the heating plate is normal,this Itis also a noemal 
phenomenon, please rest assured to use. 

Protective sleeve 

Hot comb 

Indicator light 

main switch 

Type-charging port 



 
 

 

 It is recommended that the product be preheated for 3-5 minutes and theheating plate be 
uniformBefore starting to use. 

 
Attention 
 Do not cover the main unit with the storage cover whenthe power is on. 
 When you are not using a special heat insulation pad,do not place flammable or poorly 

heat-resistant objectsaround. 
 This is the cause of discoloration and deformation. 
 There will be a peculiar smell when poweris on, butthere is no problem with safety. 
 
POINT 
The front end of the comb is not heated, so youwill not get burned when you put it on 
your hand. 

 
The bottom of the comb is a circular metal plate thatgenerates heat 
 
The part will become hot, so please don't touch it directly. 
Preset temperature rise:it takes 2 minute to 100℃, take 5minutes to 170℃ 
※depending on the environment, it may be different. 
 
Attention 
 Do not use it in one place for more than10 seconds. It may damage your hair. 
 Do not use the ingredients of household hair straighteners, Bamaliquid containing 

reducing agents, and deodorants "ammonium tyrosine"and" cysteine" with the indicated 
items. 

 If you have straight hair treatment in a beauty salon or other places,please do not use this 
product in 3 to 4 days. 

 If you dye your hair, please do not use this product in 2 to 3 days. 
 In the case of dyeing hair with a disposable hair dye, rinse withshampoo thoroughly and 

wait until the hair is completely dry beforeusing this product. When your hair is wet, comb 
your hair with thisproduct, will make the disposable hair dye fade, because of 
hotcompress Injury. 

 Do not use if your hair is damaged severely. 
 This product is a one-time hair straightening product. 
 The effect varies among individuals according to the degree andquality of the hair. 
 This straightening comb is not used for shrinkage correction. 
 
WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE 
FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
• FOR DOMESTIC INDOORUSE ONLY. 
• NOT FOR COMMERCIAL USE. 
• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF 

DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY 
IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY 
COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE INJURIES AND INVALIDATE ANY 
WARRANTY YOU MAY HAVE. 



 
 

 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 
• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE 

OVERHEATING. 
• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED 

USE IT IS DESIGNED FOR. 
• DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED.  

 
DISPOSAL 

• We use recyclable or recycled packaging where possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your local 

authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised 

household waste recycling centre for disposal. 

Plastics, polybags – this is made from the following recyclable plastic. 
  
DE –Leistungsdetails: 
Batterietyp& Details:   
Zylindrische Lithium-Ionen-Akku (wiederaufladbar)   
Kontrollleuchte 
Schutzhülle 
Spannungsdetails: 3,7V 2000mAh 7,4Wh   
Inklusive / Nichtinklusive: Inklusive 
Zubehör: 1x USB-Kabel   
 

Bitte lesen Sie dieseBedienungsanleitungsorgfältigdurch, bevor Sie beginnen, und 
stellen Sie sicher, dass Sie mit der BedienungIhresneuen KABELLOSEN 
ELEKTRISCHEN HAARGLÄTTUNGSKAMMS vertrautsind.   

1. Entfernen Sie die Aufbewahrungskappe.  
2. Verbinden Sie das mitgelieferteTyp-C-Datenkabel des Hosts zumAufladen. 
3. USB-Datenkabel (2A oderhöher) mitmobilerStromversorgungverbinden, usw. 

zumAufladen. 
 
 
 
 
 
Stecken Sie die Stromversorgungein, drücken Sie die Einschalttastelange, um das 
Geräteinzuschalten, und drücken Sie die Taste sanft, um die 
passendeTemperatureinzustellen. 
 
180℃Geeignet für dickes und widerspenstiges Haar 
160℃Geeignet für normales Haar 
150℃Geeignet für feines und weiches Haar 
Hinweise:   
 Während des Vorheizensblinkt die LED-Anzeige. Sobald die 

eingestellteTemperaturerreichtist, hört das Blinken auf.  

Schutzhülle Kontrollleuchte 

Hauptschalter 
Typ-Ladeanschluss 

 

Heißkamm 



 
 

 

 Unterschiedliche Jahreszeiten oderUmgebungstemperaturenkönnendazuführen, dass 
der Zustand des Blinkensvariiert.  

 Wenn das Produktblinkt, die Heizplattejedoch normal funktioniert, handelt es 
sichebenfalls um einnormalesPhänomen. Bitte verwenden Sie das Produktunbesorgt.   

 Es wirdempfohlen, das Produkt 3-5 Minuten vorzuheizen und sicherzustellen, dass die 
Heizplattegleichmäßigerwärmtist, bevor Sie es verwenden. 

 
Achtung 
 Decken Sie das Hauptgerätnichtmit der Abdeckung ab, während das 

Geräteingeschaltetist. 
 Wenn Sie keinespeziellehitzebeständigeUnterlageverwenden, stellen Sie sicher, 

dasssichkeinebrennbarenoderhitzeempfindlichenGegenstände in der Nähebefinden.  
 Dies ist die Ursache für Verfärbungen und Verformungen.  
 Es wirdeineneigenartigenGeruchgeben, wenn das Geräteingeschaltetist, aber es 

gibtkeineSicherheitsprobleme.   
 
WICHTIG 
Die Vorderseite des Kammswirdnichterhitzt, sodass Sie sichnichtverbrennen, wenn 
Sie ihn auf die Hand legen. 

 
Der Boden des KammsbestehtauseinerrundenMetallplatte, die Wärmeerzeugt.  
 
Dieser Teil wirdheiß, daher bitte nichtdirektberühren. 
 
VoreingestellteTemperaturerhöhung:Es dauert 2 Minuten, um 100℃zuerreichen, und 5 
Minuten, um 170℃zuerreichen.   
 
※Je nachUmgebungkann es Abweichungengeben.  
 

Achtung 
 Achtung  Verwenden Sie das Produktnichtlängerals 10 Sekunden an einer Stelle, da es 

Ihr Haar beschädigenkönnte. 
 Verwenden Sie keineInhaltsstoffe von Haushalts-Haarglättern, Bama-

FlüssigkeitenmitReduktionsmittelnsowie Deodorants mit "Ammoniumtyrosin" und 
"Cystein" zusammenmit den angegebenenArtikeln. 

 Wenn Sie eineHaarglättungsbehandlung in einemSchönheitssalonoder an anderen Orten 
durchgeführthaben, verwenden Sie dieses Produkt bitte nichtinnerhalb von 3 bis 4 Tagen. 

 Falls Sie Ihr Haar färben, verwenden Sie dieses Produkt bitte nichtinnerhalb von 2 bis 3 
Tagen.. 

 Bei der Verwendung von Einmal-Haarfärbemitteln:  Spülen Sie das Haar gründlichmit 
Shampoo aus und warten Sie, bis es vollständigtrockenist, bevor Sie dieses 
Produktverwenden. Wenn Ihr Haar nassist und Sie es mitdiesemProduktkämmen, kann 
dies dazuführen, dass die einmaligeHaarfarbeverblasst, aufgrund von 
SchädendurchheißeKompression.. 

 Verwenden Sie das Produktnicht, wennIhr Haar stark beschädigtist.. 
 Dieses ProduktisteineinmaligesHaarglättungsprodukt.. 
 Die Wirkungvariiert je nachHaarqualität und Zustand von Person zu Person. 
 Dieser Glättungskammistnicht für die Korrektur von Haarverformungengeeignet. 
 
WARNHINWEISE UND SICHERHEITSANWEISUNGEN: 



 
 

 

BEI DER VERWENDUNG EINES GERÄTS SOLLTEN GRUNDSÄTZLICHE 
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN IMMER EINGEHALTEN WERDEN: 
 LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG SORGFÄLTIG 

DURCH.   
 NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM INNENBEREICH UND IM PRIVATEN HAUSHALT 

GEEIGNET.   
 NICHT FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH.   
 ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DER VERWENDUNG GRÜNDLICH AUF 

MÄNGEL UND VERWENDEN SIE ES NICHT, WENN MÄNGEL FESTGESTELLT 
WERDEN. VERMEIDEN SIE, DAS GERÄT FALLEN ZU LASSEN, DA STARKE 
STÖSSE INNERE SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNEN.   

 DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUTEILEN, DIE NICHT VON 
COOPERS OF STORTFORD EMPFOHLEN WERDEN, KANN VERLETZUNGEN 
VERURSACHEN UND JEGLICHE GARANTIEANSPRÜCHE UNGÜLTIG MACHEN.   

 STELLEN SIE DAS GERÄT NICHT AUF ODER IN DIE NÄHE VON HITZEQUELLEN.  
DECKEN SIE DEN ARTIKEL WÄHREND DES GEBRAUCHS NICHT AB, DA DIES ZU 
ÜBERHITZUNG FÜHREN KANN.   

 VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR ANDERE ZWECKE ALS DIE 
VORGESEHENE VERWENDUNG.   

 LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT.   
ENTSORGUNG 

 Wir verwenden, wo immer möglich, recycelbareoderrecycelteVerpackungen.   
 Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartonsgemäß den 

RecyclingvorschriftenIhrerörtlichen Behörde.   
 Am Ende der Lebensdauer des Produktswenden Sie sich bitte an das von Ihrer 

Gemeinde autorisierteRecyclingzentrum für Haushaltsabfälle, um die 
Entsorgungzuklären.   

Kunststoffe, Plastiktüten – diesewerdenaus den 
folgendenrecycelbarenKunststoffenhergestellt. 

FR –Détails de l'alimentation: 
Type et détails de la batterie:  
Cellule rechargeable au lithium-ion cylindrique  
Détails de la tension : 3,7V 2000mAh 7,4Wh  
Inclus / Non inclus :Inclus 
Accessoires : 1 CÂBLE USB   

Veuillez lire attentivementcemanueld'instructionsavant de commencer et assurez-
vous de bien comprendre le fonctionnement de votre nouveau PEIGNE LISSANT 
ÉLECTRIQUE SANS FIL. 

1. Retirez le couvercle de rangement.   
2. Connectez le câble de données type-C fourni avec l'appareil pour le chargement.   
3. Câble de données USB (2A ou plus) à connecter à une alimentation mobile, etc., pour 

le chargement. 
4.  

 
 
 
Branchezl'alimentation, maintenez le bouton d'alimentationenfoncé pour allumerl'appareil, 
puisappuyezlégèrement sur le bouton pourrégler la températuresouhaitée. 

Peignechauffant 

Manchon de protection 

 
Interrupteur 

 Port de charge de type   

 

Voyant lumineux 



 
 

 

180℃Convient aux cheveuxépais et raides 
160℃Convient aux cheveuxnormaux 
150℃Convient aux cheveux fins et doux 
 
Conseils 
 Lorsque le produitesten phase de préchauffage, le voyant LED clignote. Une fois la 

températurerégléeatteinte, le clignotements'arrête.   
 Les différentessaisonsoutempératuresenvironnementalespeuvent influencer l'étatd'arrêt 

du clignotement. Si le produitclignotemais que la plaque 
chauffantefonctionnenormalement, celaestégalement un phénomène normal. Vous 
pouvezl'utiliseren toute tranquillité.   

 Il estrecommandé de préchauffer le produit pendant 3 à 5 minutes et de s'assurer que la 
plaque chauffanteestuniformémentchaufféeavant de commencer à l'utiliser. 

 
Attention 
 Ne couvrez pas l'appareil principal avec le couvercle de rangementlorsquel'appareilest 

sous tension.   
 Si vousn'utilisez pas de tapis spéciald'isolationthermique, évitez de placer des objets 

inflammables ou peu résistants à la chaleur à proximité.  
 Voici la cause de la décoloration et de la déformation.   
 Une odeurparticulièrepeut se dégagerlorsquel'appareilest sous tension, maiscela ne 

présenteaucunproblème de sécurité. 
 
POINT 
L'extrémitéavant du peigne ne chauffe pas, vous ne risquezdonc pas de vousbrûleren 
le posant sur votre main.  

 
La base du peigneestune plaque métalliquecirculaire qui génère de la chaleur. 
 
Cette partiedevientchaude, veuillezdoncéviter de la toucher directement. 
Montée entempératureprédéfinie : 2 minutes pour atteindre 100 ℃,- 5 minutes pour atteindre 
170 ℃ 
※Selonl'environnement, ces durées peuvent varier. 
 
Attention 
 Ne pas utiliser avec les ingrédients des lisseurscapillaires domestiques, les liquides 

Bama contenant des agents réducteurs, ainsi que les déodorantscontenant "tyrosine 
d'ammonium" et "cystéine".   

 Si vousavezeffectué un traitement de lissage dans un salon de coiffure ouailleurs, 
veuillez ne pas utiliserceproduit pendant 3 à 4 jours.   

 Si vousavezteintvoscheveux, veuillez ne pas utiliserceproduit pendant 2 à 3 jours.   
 Dans le casd'une coloration temporaire des cheveux,  Rincezsoigneusement avec du 

shampooing et attendez que les cheveuxsoientcomplètement secs 
avantd'utiliserceproduit. 

  Lorsquevoscheveuxsontmouillés, les peigner avec ceproduitpeut faire disparaître la 
teinturecapillairejetableen raison des dommagescausés par la chaleur. 

 Ne pas utilisersivoscheveuxsontgravementabîmés. 
 Ce produitest un produit de lissage des cheveux à usage unique.   



 
 

 

 L'effetvarieselon les individusenfonction de la nature et de la qualité des cheveux.   
 Ce peignelissantn'est pas conçu pour corriger les rétrécissementscapillaires.   
AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 
Lors de l'utilisation de tout appareil, les précautions de sécurité de base 
doiventtoujoursêtrerespectées: 

• Lors de l'utilisation de tout appareil, les précautions de sécurité de base 
doiventtoujoursêtrerespectées : 

• Liseztoutes les instructions avantutilisation.   
• Pour usage domestique enintérieuruniquement.   
• Non destiné à un usage commercial.   
• Avant utilisation, vérifiezsoigneusementl'appareil pour détecter tout défaut et ne 

l'utilisez pas si des défautssontconstatés. Faites attention à ne pas faire 
tomberl'appareil, car des impacts violentspeuvent causer des dommages internes.   

• L'utilisation de tout accessoireou pièce jointe non recommandée par Coopers of 
Stortford peutentraîner des blessures et annuler toute 
garantiedontvouspourriezbénéficier.   

• Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité de sources de chaleur.  
• NE PAS COUVRIR L'APPAREIL DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT LORS DE 

SON UTILISATION, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE SURCHAUFFE.   
• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL À D'AUTRES FINS QUE CELLES POUR 

LESQUELLES IL A ÉTÉ CONÇU.   
• NE LAISSEZ PAS L'APPAREIL ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE.  

 
ÉLIMINATION  
 Nous utilisons des emballages recyclables ourecyclés dans la mesure du possible.   
 Veuillezéliminertous les emballages, papiers, cartons conformément aux 

réglementations de recyclage de votreautorité locale.   
 À la fin de la durée de vie du produit, veuillez consulter le centre de recyclage des 

déchetsménagersautorisé par votremunicipalité pour son élimination. 
Plastiques, sacs en plastique – ceux-ci sontfabriqués à partir des plastiques 
 recyclables suivants. 

 
TK –Podrobnosti o napájení:  

Typ a detailybaterie:  
Válcová lithium-iontovádobíjecíbaterie 
Detailynapětí: 3,7V 2000mAh 7,4Wh  
Součástíbalení / Nenísoučástíbalení: Součástíbalení 
 Příslušenství: 1 ks USB kabel 
 
Předpoužitímsidůkladněpřečtětetentonávod k obsluze a ujistěte se, žejsteobeznámeni 
s provozemsvéhonového BEZDRÁTOVÉHO ELEKTRICKÉHO HŘEBENU NA 
NAROVNÁVÁNÍ VLASŮ  
1. Sejmětekrytúložiště.  
2. Připojte se k typu-C dodávanému s hostitelskýmdatovýmkabelem pro nabíjení.   
3. USB datovýkabel (2A nebovíce) připojte k mobilnímunapájecímuzdrojiatd. pro nabíjení  
 
 
 

Ochrannýkryt 

 

Horký hřeben 

 
Kontrolka 

 Hlavníspínač 

 Typnabíjecíhoportu 

 



 
 

 

Zapojtenapájení, dlouzestisknětetlačítkospínače pro zapnutí a jemněstisknětetlačítkospínače 
pro nastavenívhodnéteploty. 
180 ℃Vhodné pro hrubé a tuhévlasy 
160 ℃Vhodné pro normálnívlasy 
150 ℃Vhodné pro jemné a měkkévlasy 
 
Tipy  
 Když se produktpředehřívá, LED světlobliká a po 

dosaženínastavenéteplotypřestaneblikat.  
Různéročníobdobíneboteplotyprostředímohouovlivnitstavblikání. 

 Pokudproduktstálebliká, ale topnádeskafungujenormálně, jedná se o běžnýjev, 
nemusíte se obávat a můžetejej bez obavpoužívat.   

 Doporučuje se, aby bylproduktpředpoužitímpředehřátý po dobu 3–5 minut a aby 
bylatopnádeskarovnoměrnězahřátá. 

 
Pozor  
 Nepřikrývejtehlavníjednotkukrytemnaskladování, pokud je zapnutá.   
 Pokudnepoužívátespeciálnítepelněizolačnípodložku, 

neumísťujtekolemhořlavénebošpatnětepelněodolnépředměty.  
 Toto je příčinouzměnybarvy a deformace.   
 Přizapnutí se můžeobjevitzvláštnízápach, ale z hlediskabezpečnostinenížádnýproblém.   
 
BOD  
Předníčásthřebenu se nezahřívá, takže se nespálíte, kdyžjejpoložítenaruku. 

 
Spodníčásthřebenu je kruhovákovovádeska, kterágenerujeteplo. 
 
Tato část se zahřívá, proto se jíprosímnedotýkejtepřímo. 
Přednastavenézvýšeníteploty: trvá 2 minuty, neždosáhne 100 °C, a 5 minut, neždosáhne 
170 °C. 
※d V závislostinaprostředí se můželišit.. 
 
Pozor 

 Nepoužívejtenajednommístědélenež 10 sekund. Mohlo by to poškoditvaševlasy.   
 Nepoužívejteingrediencedomácíchžehličeknavlasy, Bama 

tekutinyobsahujícíredukčníčinidla a deodoranty s obsahem "amonnéhotyrosinu" a 
"cysteinu" s uvedenýmipoložkami.   

 Pokudjstepodstoupiliošetřenínarovnánívlasů v kadeřnickémsalonunebonajinémmístě, 
nepoužívejtetentoprodukt po dobu 3 až 4 dnů.   

 Pokudsibarvítevlasy, nepoužívejtetentoprodukt po dobu 2 až 3 dnů.   
 případěbarvenívlasůjednorázovoubarvounavlasy,Opláchnětevlasyšamponemdůkladně a 

počkejte, ažbudouvlasyzcelasuché, nežpoužijetetentoprodukt. Pokudjsouvlasymokré a 
použijetetentoproduktpřičesání, můžedojít k 
vyblednutíjednorázovéhobarvivanavlasykvůlipoškozenízpůsobenémuhorkýmstlačením.   

 Nepoužívejte, pokudjsouvaševlasyvážněpoškozené.   
 Tentoprodukt je jednorázovýpřípraveknanarovnánívlasů.   



 
 

 

 Účinek se liší u jednotlivců v závislostinastupni a kvalitěvlasů.   
 Tentonarovnávacíhřebenneníurčen k opravěsmršťovánívlasů.. 
 
UPOZORNĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLIV SPOTŘEBIČE JE VŽDY NUTNÉ DODRŽOVAT 
ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 
 PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY.   
 URČENO POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ V INTERIÉRU.   
 NENÍ URČENO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ.   
 PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ SPOTŘEBIČ POŠKOZEN, 

A V PŘÍPADĚ ZJIŠTĚNÍ VAD HO NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE 
SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT VNITŘNÍ 
POŠKOZENÍ.   

 POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLIV PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO DOPLŇKŮ, KTERÉ 
NEDOPORUČUJE SPOLEČNOST COOPERS OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT 
ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLIV ZÁRUKU, KTEROU MÁTE.   

 NEPOKLÁDEJTE SPOTŘEBIČ NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI.  
NEZAKRÝVEJTE ZAŘÍZENÍ JAKÝMKOLIV ZPŮSOBEM PŘI POUŽÍVÁNÍ, MOHLO BY 
DOJÍT K PŘEHŘÁTÍ.   

 NEPOUŽÍVEJTE TOTO ZAŘÍZENÍ K JINÝM ÚČELŮM, NEŽ K JAKÝM JE URČENO.   
 NENECHÁVEJTE ZAŘÍZENÍ ZAPNUTÉ NEBO BEZ DOZORU.   

LIKVIDACE 
 Používámerecyklovatelnéneborecyklovanéobaly, pokud je to možné.   
 Prosím, likvidujtevšechnyobaly, papíry a kartony v souladu s předpisy o 

recyklacivašehomístníhoúřadu.   
 Na konciživotnostivýrobku se obraťtenaautorizovanérecyklační centrum pro 

domácíodpadvevašíobci.  

Plasty, igelitovétašky – toto je vyrobeno z následujícíchrecyklovatelnýchplastů.  
 

SK – Podrobnosti o napajanju:  

 Vrsta in podrobnostibaterije:  
Cilindričnalitij-ionskapolnilnacelica 
Podrobnosti o napetosti: 3,7V 2000mAh 7,4Wh  
Vključeno / Ni vključeno: Vključeno 
 Dodatki: 1 KOS USB KABEL  
Pred začetkomnatančnopreberite ta navodila za uporabo in se prepričajte, da 
steseznanjeni z delovanjemvašenove BREZŽIČNE ELEKTRIČNE KRTAČE ZA 
RAVNANJE LAS  
1. Odstranitezaščitnipokrov.   
2. Povežite se s kablom za prenospodatkovtipa C, ki je priložennapravi, za polnjenje.   
3. USB kabel za prenospodatkov (2A aliveč) povežite z mobilnimnapajalnikomalipodobnim 

za polnjenje.  
 
 
 

Zaščitnirokav 

 

Indikatorskalučka 

 Glavnostikalo 

 
Vrstapolnilnegapriključ

 

 

Vročakrtača 

 



 
 

 

 Priključitenapajanje, dolgopritisnitegumb za vklop, da vklopitenapravo, in 
nežnopritisnitegumb za nastavitevustrezne temperature. 
180℃Primerno za grobe in trde lase   
160℃Primerno za normalne lase   
150℃Primerno za tanke in mehke lase 
Nasveti  
 Ko se izdeleksegreva, LED lučkautripa in prenehautripati, ko 

doseženastavljenotemperaturo.   
 Različniletničasialiokoljske temperature lahkovplivajonastanjeutripanja.  
 Čeizdelekutripa, vendar je grelnaploščanormalna, je to običajenpojav, zato ga 

lahkobrezskrbiuporabljate. Priporočamo, da izdelek pred uporabopredhodnosegrejete 
3–5 minut, da se grelnaploščaenakomernosegreje. 

 
Pozor  
 Ne pokrivajteglavneenote s pokrovom za shranjevanje, ko je napravavklopljena. 
 Če ne uporabljateposebnetoplotnoizolacijskepodloge, ne 

postavljajtevnetljivihalitoplotnoobčutljivihpredmetov v bližinonaprave. 
 To je vzrok za razbarvanje in deformacijo.   
 Ob vklopuboprisotennenavadenvonj, vendarto nevpliva na varnost.. 
 
TOČKA  
Sprednji del glavnika se ne segreva, zato se ne bosteopekli, če ga položitena roko  

 
Spodnji del glavnika je okroglakovinskaplošča, ki oddajatoploto 
 
Ta del se segreje, zato ga ne dotikajteneposredno. 
Potrebuje 2 minuti, da doseže 100 ℃.Potrebuje 5 minut, da doseže 170 ℃ 
※Glede naokolje se lahkočasrazlikuje. 
 
Pozor 

 Ne uporabljajtenaenemmestuvečkot 10 sekund, sajlahkopoškodujevaše lase.   
 Ne uporabljajtesestavingospodinjskihpripomočkov za ravnanje las, tekočin Bama, ki 

vsebujejoredukcijskasredstva, in dezodorantov z "amonijevimtirozinom" in "cisteinom" 
skupaj z navedenimiizdelki.   

 Česteopravilitretma za ravnanje las v frizerskemsalonualidrugje, tegaizdelka ne 
uporabljajte 3 do 4 dni.   

 Čestesipobarvali lase, tegaizdelka ne uporabljajte 2 do 3 dni.   
 V primerubarvanja las z enkratnobarvo za lase,Izperite lase s šamponomtemeljito in 

počakajte, da se lasjepopolnomaposušijo, predenuporabite ta izdelek. Če so 
vašilasjemokri in jihpočešete s temizdelkom, lahko to povzročibledenjeenkratnebarve za 
lase zaradipoškodbezaradivročegastiskanja.   

 Ne uporabljajte, če so vašilasjemočnopoškodovani.   
 Ta izdelek je enkratniizdelek za ravnanje las.   
 Učinek se razlikuje med posamezniki glede nastopnjo in kakovost las.   
 Ta glavnik za ravnanjeninamenjenpopravljanjuskrčenja. 

 
OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA: 



 
 

 

Priuporabikaterekolinaprave je trebavednoupoštevatiosnovnevarnostneukrepe: 
 Pred uporabonatančnopreberitevsanavodila. 
 Naprava je namenjenasamo za domačouporabo v notranjihprostorih. 
 Ni primerna za komercialnouporabo. 
 Pred uporabotemeljitopreverite, alinapravanimakakršnihkolipoškodb. 

Čeopazitepoškodbe, naprave ne uporabljajte. Pazite, da naprave ne 
spustitealiizpostavitemočnimudarcem, sajlahko to povzročinotranjepoškodbe. 

 Uporabadodatkovalipriključkov, ki jih ne priporoča Coopers of Stortford, 
lahkopovzročipoškodbe in razveljavigarancijo. 

 Naprave ne postavljajtenaali v bližinovirov toplote. 
 NE PREKRIVAJTE IZDELKA NA NOBEN NAČIN MED UPORABO, SAJ LAHKO TO 

POVZROČI PREGREVANJE.   
 TEGA APARATA NE UPORABLJAJTE ZA DRUGE NAMENE, KOT JE NAMENJEN.   
 NE PUŠČAJTE VKLOPLJENEGA ALI BREZ NADZORA.   

 
ODLAGANJE 

 Kjer je mogoče, uporabljamoembalažo, ki je recikliranaaliprimerna za reciklažo.   
 Prosimo, da vsoembalažo, papir in kartonskeškatleodložite v skladu s predpisi o 

recikliranjuvašelokalneoblasti.   
 Ob koncuživljenjskedobeizdelkapreveritepripooblaščenemcentru za 

recikliranjegospodinjskihodpadkovvašelokalneobčine, kako ga pravilnoodložiti. 
 
Plastika, polietilenskevrečke – to je izdelanoiznaslednjevrsterecikliraneplastike.  
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